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POBUDE 

Odbor za pravice žensk in enakost spolov poziva Odbor za državljanske svoboščine, 

pravosodje in notranje zadeve kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi 

naslednje pobude: 

A. ker raziskave kažejo, da so žrtve spolne zlorabe otrok večkrat deklice kot dečki 

(prevalenca 13,4 % pri deklicah in 5,7 % pri dečkih), storilci pa so največkrat moški; 

ker je treba v preprečevanje in boj proti spolni zlorabi otrok vključiti vidik spola;  

B. ker izpostavljenost pornografiji lahko poveča ranljivost otrok in mladih za spolno 

zlorabo in izkoriščanje; ker statistični podatki kažejo, da je 12 % spletišč pornografskih 

spletnih strani, na katerih so včasih skriti tudi pornografski videoposnetki, ki vključujejo 

otroke; ker lahko vsak, ne glede na starost, prosto dostopa do teh spletišč in prenese 

toliko video posnetkov, kot jih želi; 

C. ker se žrtve spolne zlorabe soočajo s hudimi fizičnimi in psihičnimi tveganji, ki lahko 

vplivajo na njihovo zasebno in družabno življenje; 

D. ker so dekleta, ki bežijo pred konflikti in preganjanjem, izpostavljena večjemu tveganju, 

da bodo žrtve posilstva, spolne zlorabe in spolnega izkoriščanja ter prisilne poroke, in 

ker raziskave kažejo, da jezikovne ovire, kulturni tabuji, strah, da ne bodo dosegli 

svojega končnega cilja in drugi dejavniki pomenijo, da nekateri begunski otroci, ki 

postanejo žrtve, tega ne prijavijo oblastem; 

1. je zaskrbljen, da razširjanje erotičnega ali pornografskega materiala brez soglasja, 

vključno na spletu in prek družbenih medijev, kot je pojav t. i. pornografije iz 

maščevanja (oblika zlorabe in preganjanja, ki naglo narašča), prizadene zlasti ženske in 

deklice, od katerih so nekatere mlajše od zakonsko določene starosti za privolitev; 

poziva države članice, naj nadzirajo internet, da bi hitro in učinkovito zajezile 

pornografijo iz maščevanja, in uvedejo vrsto zakonodajnih politik za preprečevanje in 

sankcioniranje te nove oblike kriminala; poziva internetno industrijo, naj prevzame del 

odgovornosti za ta pojav; poudarja, da je treba vse, zlasti pa deklice in dečke, izobraziti 

in ozaveščati o možnih posledicah snemanja intimnih posnetkov, kot so fotografije in 

videoposnetki samih sebe, in dajanja teh posnetkov na voljo drugim; poudarja potrebo 

po ozaveščanju in usposabljanju o teh vprašanjih delavcev v izobraževanju, delavcev z 

mladimi in občinskih delavcev in prostovoljcev, pa tudi po krepitvi zmogljivosti 

organov kazenskega pregona za soočanje s temi tveganji, ki bo prilagojeno glede na 

spol; 

2.  spodbuja pristojne organe držav članic, naj v svoje programe celovite spolne vzgoje in 

vzgoje o medčloveških odnosih (SRE) vključijo izobraževanje deklic in dečkov o 

odnosih, ki temeljijo na soglasju, spoštovanju in vzajemnosti, saj so raziskave pokazale, 

da so celoviti programi SRE, ki temeljijo na pravicah, ustrezen in učinkovit način za 

zaščito otrok in mladih pred tveganji zlorabe in spolnega izkoriščanja; 

3. poziva tiste države članice, ki nimajo obveznega programa SRE (Bolgarija, Hrvaška, 

Italija, Litva, Madžarska, Romunija, Slovaška in Španija), naj ga uvedejo; poziva vse 

države članice, naj v svojih programih SRE zahtevajo poudarek na privolitvi v spolnost 
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in spoštovanju; 

4. poudarja pomen digitalne pismenosti v šolah in spletnih varnostnih programov, ki so 

nepogrešljivi za otroke, pa tudi za starše in tiste, ki so v stiku z otroki; spodbuja države 

članice, naj pripravijo informativne kampanje o kibernetski varnosti in načelih etičnega 

vedenja na spletu, kar zadeva svojo zasebnost in zasebnost drugih; ugotavlja, da se 

morajo izobraževalni programi in njihova vsebina, namenjena reševanju teh vprašanj, 

osredotočiti tudi na moške in dečke, pri tem pa odpravljati spolne stereotipe in se 

bojevati proti seksizmu in ravnanju, ki vodi k spletnemu nadlegovanju; 

5. poziva države članice, naj v sodelovanju s pravosodnimi organi in policijo izboljšajo 

sisteme starševskega nadzora z uporabo novih tehnologij, vključno z aplikacijami za 

pametne telefone, da bi otroke bolj učinkovito zaščitili; 

6. poudarja, da je treba vse deklice in dečke že od zgodnje starosti ozaveščati o načinih, 

kako ostati varen na spletu, in o tem, da je v digitalni dobi pomembno spoštovati 

dostojanstvo in zasebnost drugih; spodbuja države članice k izmenjavi najboljših praks 

glede izobraževalnega materiala in programov usposabljanja glede navezovanja stikov z 

namenom spolne zlorabe ter drugih oblik nevarnosti za spletno varnost otrok, zlasti 

deklic, med vsemi udeleženimi akterji, vključno z učitelji, pedagogi in organi 

kazenskega pregona; opozarja, da je ozaveščanje staršev in drugih sorodnikov prav tako 

pomembno kot ozaveščanje samih otrok; 

7. meni, da mora odstranjevanje vsebin ostati prednostna naloga, vendar priznava, da je to 

lahko dolgotrajen postopek; zato meni, da je treba vzpostaviti mehanizme za hitro 

odstranjevanje in pospešiti postopke odstranitve;  

8. poziva države članice, naj upoštevajo izrazit vidik spola v deležu prijav, saj dečki in 

moški redkeje prijavijo zlorabo kot deklice in ženske, ki pa pogosto odlašajo s 

samoprijavo; 

9. priporoča, da pri prenosu člena 15 ali spreminjanju zakonodajnih določb o zastaralnem 

roku za samoprijavo spolnih kaznivih dejanj zoper mladoletne osebe zastaralni rok 

začne teči od datuma polnoletnosti in ne od datuma, ko je bilo kaznivo dejanje storjeno; 

10. poziva devet držav članic, ki še niso prenesle člena 15(4) o identifikaciji žrtev, da to 

nemudoma storijo in ga začnejo izvajati npr. z oblikovanjem specializiranih 

preiskovalnih skupin, vlaganjem v forenzična orodja in sodelovanjem pri čezmejnih 

preiskavah; 

11. poziva države članice, naj okrepijo sodelovanje in izmenjavo podatkov za identifikacijo 

otrok žrtev spolne zlorabe, vključno s pogrešanimi otroki, zlasti deklicami, ki so še 

posebej ranljive za trgovino z ljudmi in spolno izkoriščanje; 

12. poziva Komisijo, naj vlaga v trajne nadnacionalne programe za identifikacijo otrok 

žrtev tako, da pomaga državam članicam pri njihovih forenzičnih zmogljivostih in 

sodeluje na tem področju, vključno z razvojem specializiranih človeških virov in 

opreme; 

13. poziva države članice, naj pri identifikaciji morebitnih žrtev namenijo več pozornosti 
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ranljivim skupinam otrok, kot so romski otroci, otroci z motnjami v duševnem razvoju 

in begunski otroci, zlasti mladoletniki brez spremstva in otroci prosilci za azil v priporu, 

ki so izpostavljeni nevarnosti spolne zlorabe in izkoriščanja v ustanovah, v begunskih 

taboriščih ali azilnih domovih; zato poudarja pomen ukrepov, kot so preverjanje ozadja 

zaposlenih, socialnih delavcev in prostovoljcev, ki so v stiku z otroki, vzpostavitev 

sistemov poročanja in zagotavljanje pomoči žrtvam; v zvezi s tem ponovno poudarja, da 

podporni ukrepi za žrtve niso pomembni le med preiskavo spolne zlorabe ali spolnega 

izkoriščanja, temveč tudi v poznejši fazi, da bi jim pomagali premagati posttravmatske 

stresne motnje in prejeti ustrezno zdravstveno in psihološko svetovanje in pravno 

pomoč; poziva države članice, naj izboljšajo komunikacijske sposobnosti sodnikov, 

tožilcev in policistov pri preiskovanju spolne zlorabe ali spolnega izkoriščanja otrok, s 

poudarkom na komuniciranju z otroki s posebnimi potrebami, ter spodbujajo uporabo 

drugih ukrepov, ki se osredotočajo na preprečevanje sekundarne viktimizacije; 

14. poziva države članice, naj okrepijo ukrepe za zaščito žrtev spolne zlorabe otrok ter 

izboljšajo vlogo nacionalnih telefonskih številk za pomoč v stiski, pri tem pa uporabijo 

pristop, ki upošteva različnost spolov; 

15. vztraja, da je pravilen prenos člena 20(3)(a) zelo pomemben, in poziva države članice, 

naj previdno razlagajo pojem „neupravičenih zamud“ pri izvajanju zaslišanj otrok žrtev; 

je seznanjen z dobro prakso na Švedskem, kjer opravijo zaslišanje otroka v dveh tednih 

po tem, ko je bilo prijavljeno kaznivo dejanje; nadalje poziva države članice, naj 

sprejmejo potrebne ukrepe za pravilen prenos določbe o postopkovnih pogojih, ki so 

potrebni za zaščito otrok pred sekundarno viktimizacijo; 

16. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da trgovina z ljudmi in industrija spolnega turizma 

prizadeneta precejšnje število mladoletnih deklic; spodbuja Komisijo in države članice, 

naj okrepijo svoja prizadevanja v boju proti otroškemu spolnemu turizmu ter trgovini z 

ljudmi in naj se osredotočijo na potovalne agencije in organe, da bi ozaveščali potnike o 

resnosti teh hudodelstev; 

17. poziva države članice in Komisijo, naj sprejmejo zakonodajo, ki bo omogočila obsodbo 

popotnikov, ki so bili spoznani za krive, da so šli v tretjo državo za spolne namene, v 

katerega so bili vpleteni mladoletniki, in se nato vrnili v EU; 

18. poziva Komisijo in države članice, naj sprejmejo zakonodajo, ki bo omogočila obsodbo 

organizatorjev potovanj, ki so bili spoznani za krive, da spodbujajo spolni turizem, v 

katerega so vpleteni mladoletniki; 

19. poziva države članice, naj povečajo sredstva, namenjena izobraževanju otrok o iskanju 

pomoči in prepoznavanju spolnih plenilcev, obenem pa izobraževanju odraslih, kako naj 

prepoznajo zlorabe in otrokom nudijo podporo prek individualnih storitev, ter sredstva, 

dodeljena strokovnjakom za preiskovanje, ki bi se morali zavedati, kako razlike med 

spoloma vplivajo na način, kako se deklice in dečki odzivajo na spolno zlorabo; poleg 

tega poudarja, da se je treba boriti proti trdovratnim spolnim stereotipom in povečani 

seksualizaciji otrok v medijih; 

20. poudarja, da so preventivni ukrepi šibki po vsej EU, in poziva države članice, naj 

izvajajo člen 22 Direktive z vzpostavitvijo intervencijskih programov za osebe, ki se 

bojijo, da bi lahko zagrešile kazniva dejanja; poziva Komisijo, naj vzpostavi redno 
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čezmejno izmenjavo dobrih praks na področju preventivnih programov; poziva države 

članice, naj v skladu s členom 24(1) določijo obvezne intervencijske programe za vse 

obsojene storilce kaznivih dejanj, da se prepreči povratništvo; 

21. spodbuja izmenjavo mnenj med uradnimi osebami za zaščito otrok, pediatri, 

izobraževalnimi ustanovami ter otroškimi in mladinskimi organizacijami pri 

preiskovanju zlorab otrok, da bi imeli dejavno vlogo pri ozaveščanju o tem vprašanju; 

22. priznava dosežke mreže INHOPE, ki je sodelovalna mreža 46 telefonskih linij za 

pomoč, zavezana odpravi spolne zlorabe otrok na internetu; poziva Komisijo, naj 

pomaga državam članicam pri zagotavljanju obstoja take telefonske linije v vsaki državi 

članici in pri harmonizaciji ustreznih protokolov; 

23. spodbuja Komisijo in države članice, naj uporabijo raziskave in statistike na področju 

uveljavljanja načela enakosti spolov glede spolne zlorabe in izkoriščanja otrok, da bi 

spodbudili izmenjavo dobrih praks pri oblikovanju politik in izvajanju programov; 

24. ugotavlja, da je premalo raziskav glede zlorab, ki so jim izpostavljene mlade osebe 

LGBTI; poudarja, da so potrebne nadaljnje raziskave na tem področju, ki bodo 

upoštevale spolno nasilje in nadlegovanje oseb LGBTI in ranljivost mladih brezdomcev, 

med katerimi so številne osebe LGBTI, ki so zbežale od doma. 
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